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Introduction
In the late summer of 1898, Harris Franklin Rall (23 Feb 1870 - 13 Oct 1964)

and his wife, Rose, left America to attend the Martin Luther Universitaet, Halle-Wittenberg,
Germany, where he would receive a doctorate in philosophy, magna cum laude, in 1899. In his
itinerary, he included a trip to Switzerland, birthplace of his mother and grandparents. His
vividly descriptive letter captures not only the scenery, but the people and flavor of the little
Swiss village where his mother and grandmother were born. While of interest to the many
descendants of his grandmother, the letter stands on it’s own as a chronicle of the place and
times.
H. Frank Rall’s grandmother, Anna Barbara Joos Steiner, was born in the tiny Swiss
village of Andeer, Canton Graubünden, on December 25th, 1807. In 1826 she married Johann
Steiner of Zizers, Switzerland, who had recently resigned from his position as corporal in the
Swiss regiment of the French Royal Guard and taken up his father’s trade of harness making in
Zizers. (His mother was a Meier whose family had a tradition of being saddlers.) The couple
settled in Andeer where Johann continued his trade out of their home. Following his death in
1850, Anna Barbara continued running a bakery, which she may have started after Johann
became incapacitated about 1840 due to illness. In 1851, she sold the bakery to Christian
Pedrett whose wife, Emilie Joos, was a second cousin and left for America with 6 children, one
of which was Frank Rall’s mother, Anna. After arriving in America, Anna joined her sister
Julia (Ursula), who had preceded their mother, in Pittsburgh where she eventually met and
married Charles (Karl) Otto Rall. Anna Barbara and the other 5 children eventually settled in
the vicinity of Lomira, Wisconsin, where Anna Barbara died in 1905 at the age of 97.
[Transcription notes and acknowledgements: Punctuation and spellings have been left intact
with the exception of obvious missing periods at the ends of sentences, missing spaces between
words and typewriter overstrikes. Editorial comments are italicized within square brackets.
The endings of pages are noted. Translations of German are included. Note that geborne or
the correct geborene, abbreviated geb., used throughout, translates to nee or born with the
name of. Credit goes to Priscilla Rall for providing copies of Frank’s letter and photographs,
Roger Steiner for proofreading, translating and making available his more recent photographs
for inclusion and to George Ragaz for proofreading, providing correct spellings of Swiss names
and words and for genealogical contributions via his website, www.ragaz.net/genealogy, which
contains additional information about Anna Barbara’s siblings lineage that is not included
here.]
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Transcription of Letter

Munich, Sept. 15 1898
Dear Folks at Home:I think I stopped in my narrative with our ride on Lake Lucerne, the Vierwaldstättersee [Lake
Lucerne, shared by the four forest cantons]. That was Aug. 5. We had taken the boat at 8 that
morning and I had quite a time in getting off. We were to stay over night on Mt. Rigi and go on
to Zürich the next day. So I had to pack our few necessaries in my Rückensack [Rucksack backpack] and pack the rest of our luggage in our bags and store them at the railway station.
Hand luggage you can leave at any station for 2 or 2 ½ ¢ per bag a day, a convenience which I
frequently used. I had ordered plates in Berne which were to come from Paris, and to have been
on hand the Friday before. So I rushed around to a photograph supply house of which I knew,
bought a dozen plates and filled my holders, an interesting process as the only clerk present
knew no word but French. We started on our lake ride at 8. By 12:45 we made the tour of the
lake and returned to the village not far from Lucerne – Weggis – from which we were to start on
our climb up Mt. Rigi.
It was a warm afternoon and we started in the heat of the day, but I wanted to have lots of
time, and we took it very slowly the first part of the way. I must warn you first of all against
picturing Mt. Rigi as I once did as a snowy summit. On the contrary you can live in a very
comfortable (and expensive) hotel on the very top of the mountain and I picked some flowers
on its highest point. It is not much a high mountain either, the elevation above the lake (the
measure of our climb) being 4470 feet. The beauty of Rigi is in the view it commands and the
latter is so fine because it stands all alone leaving free to the vision the fine panorama of lake
and mountain by which it is surrounded.
But to return to the climb. The first part of our way led thro’ very pleasant orchards and
fields where they were making hay. The hay making we found higher up also, and a western
farmer at home would have made eyes at these hay fields. Often from little patches between big
rocks on hillsides so steep that one could hardly find a footing they scraped off the scanty grass
with their scythe. Before long our road led us into the woods. Soon we came to a little
pilgrimage chapel way up on the hillside, with its light burning within and its images and
pictures. Farther on was a hotel-pension finely located with a good view, fine trees surrounding
it, and picturesque masses of a conglomerate rock. Near the hotel these rocks had so fallen that
they formed a massive gate with a narrow passage way below. Off and on on our way up we
had most beautiful view, with the beautiful fields, the village lying picturesquely below us, and
the lake with its dark surface stretched out beyond. The lake made an especially beautiful
picture with its irregular short line and the steep wooded hills rising above. [end page 1]
Before this we had stopped on our way near a good spring and had lightened my burden by
eating of our lunch. The latter part of our way was steep, stony, warm and tiresome, the more
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so as we had left the grateful shade. Here, perhaps ¾ hour from the summit, we passed a couple
of fine hotels, the one especially being very large, a so-called Kurhaus [spa hotel]. Before
reaching this we had struck the line of the Rigi Railroad, which starts from another village on
the lake side. The rest of the way up our path led alongside this. They have two railways now
to the park starting on opposite sides of the mountain. The round trip costs $2.70. The roads
are both on the rack and pinion system. About 20 minutes from the summit, on the so-called
Rigi Staffel [Rigi step], are three hotels, and on the very summit there is a very large one with
two “dependencies”. Mt. Rigi is a favorite Swiss resort, and there are still other hotels on its
sides. We found quarters at very reasonable rates, in fact about as cheap as anywhere, but this
was due to the fact that the season was on the wane, and guests scarce. It was after six by the
time we laid our traps down in our room, and then we had a good steep climb up to the summit
to see the sunset. It was a beautiful view, despite the obscuring haze. Besides Lake Lucerne,
there were several smaller lakes visible. Soon an Alpine horn was sounded and in obedience to
the signal the sun dropped under the horizon. The colors were very beautiful on the hills and
mountain tops. Owing to our elevation the sun in setting seemed to be far below us.
It was rather cool and we were to get up early, so we hurried back to our hotel, took a lunch
of coffee and bread and retired to sleep soundly in the fresh mountain air.
We were called at 4:30. It took a little enthusiasm for nature to crawl out at that hour, dress
and take the rather steep walk up to the summit. A good many were already there when we
arrived. The air was clear and the distant mountain peaks stood out every one in plain view.
The range of mountains that one could follow with the eye was 120 miles in length. Most
prominent were the snowy peaks rising south of the lake and not many miles distant. Mt.
Pilatus too, stood forth solitary near at hand. Following the line of snowy summits far to the
south and west we could see the Bernese Alps, and by aid of a panorama distinguish the
separate peaks, Möneh, Eiger, Jungfrau and the rest. These last were nearly fifty miles away.
I suppose there is hardly another point of view from which so extensive a view is
possible. All these peaks stood out clear and beautiful, becoming clearer still as daylight came.
But below, forest, lakes, villages, all were hidden, and all that we saw was a wide spreading sea
of mist, whose even ways stretched out as far as the eye could see. But though it hid what we
wanted to see, this was beautiful too. This closed sea was so level, its waves so beautiful, its
outlines clearly marked, especially where it ranged against the hillside below us. When we
arrived at the summit, there was already a band of light [end page 2] around the horizon,
brightest in the east. But I must leave to your imagination what followed, how it grew and
brightened, how it changed from violet to rose to pink and gold, how the first rays touched a
single peak in the east and then a little later lit up a lofty snowy summit far to the south and
west of us, and finally how the great orb itself rose into view and poured its flood of light on
distant hills and mountains, on the sea of cloud and on our own standing place. Before this time
we had had a couple of performances on the Alpine horn with an exhibition of yodeling.
We were just a little cold and empty too, so we started down for the hotel. After taking
our coffee we started on our downward trip about 6:45. We made somewhat better progress
than in coming up, taking the walk in about three hours, which included a stop for a little lunch
as well as a photographic attempt or two. The first hour was in the bright sunshine, the second
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in fairly dense fog or clouds and the third in clear air again. We had ½ or ¾ hour to wait for our
boat and by noon we were in Lucerne again. We had about two hours until our train left for
Zürich. Our ride was only for 1 ½ hours. We passed through several of the many tunnels
which Swiss roads everywhere indulge in, one being over two miles long. We had a very nice
hotel at Zürich, a Christliche Vereinshaus [Christian community center] like the one we stopped
at in Bern and Geneva. It was a large new building, plainly but nicely furnished, and apparently
well patronized. In the same building their Y. M. C. A. was located and a store especially for
the sale of christian literature. The hotel itself seemed to be excellently conducted and a good
business enterprise. In another part of the building they had coffee rooms where one could get a
dinner for 12¢, a bowl of chocolate or soup for 2¢, and other things correspondingly. This was
full at noon time with working people, young clerks and the like, while their nice dining rooms
above had some 150 or 200 people taking dinner at 30 and 40¢. I think that these hotels, of
which there are quite a number in Germany also, are generally owned by a voluntary society or
corporation of christian people and managed by a director. Quite aside from the wants of the
foreign tourists, I think such an enterprise is good christian business and good business-like
christianity. [Christian and Christianity were not capitalized in this paragraph.]
Zürich is a businesslike looking place, nicely situated on the lake, with interesting shops
and some nice public buildings. It is a silk manufacturing center and they had some nice
displays in the silk stores. We stayed in Zürich till the following noon, taking a boat ride on the
lake in the morning. We left for Thusis and Andeer at 10 o’clock. The first part of the way was
not specially interesting. It took us through meadows and fields that had no special suggestion
of Switzerland. Our route led us north of Lake Zürich and later we saw the lake again, a very
pretty view. [end page 3]
Further on we came to Walensee or lake Walenstadt. It is a small lake, but with very
grand scenery, shut in by mountains and with the banks rising precipitously on either side. The
railroad skirts the west shore and we had fine views. Though we were not yet in Canton
Graubünden, the names of the villages showed that the former language here was Romanisch,
or Rhaetian [Rhaetia was an ancient Roman province in the region of modern Bavaria, east
Switzerland, and the north Tirol]. Among the names were such plainly latin ones as Terzen,
Unterterzen, Quarten. At Sargans the road branched to the north. To this point we were to
return again, our trip to Andeer being an “Abstecher” [side trip] from here. A few miles from
Sargans is Ragatz [Ragaz], a rather noted health resort with mineral springs, and with some fine
scenery (a gorge) which we had hoped to stop and see. But we wanted to get to Munich before
Sunday so we hurried on. A few miles on further we passed through Zizers, grandfather’s first
home. It is a finely situated old town with several old castles ruins near it. It is located on the
Rhine, to which we had come a little below this point. A little further on we came to Chur, (or
Coire) where we had to change cars. Until two years ago the railroad extended only to this
point. I tried to find out how far the railroad extended when mother left home. I believe it was
completed as far as Chur about 1850-52, that is, about the time when mother left. Did you take
the train at Chur mother, or did you have still further to go till you came to a railroad? From
Chur to Andeer is about 25 miles. Two years ago they finished a narrow gauge road from Chur
to Thusis, and this we now took. It was a beautiful ride. Often the road lead close to the
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foaming rushing Rhine stream. On either side of the narrowing valley the hills and mountains
rose high and steep, often with great picturesque rocks and cliffs. I was surprised at the number
of ruins, some finely situated on lofty points and some of considerable size. We had a beautiful
evening too, in which to enjoy the scenery. A few miles from Chur we saw a little village, at
the foot of the mountain side which was nearly destroyed in 1850 by falling rocks. A new
village has been built, but the old one is still occupied though it may be buried with rocks from
the mountain side any day. Soon we came to the juncture of the Hinterrhein and Vorderrhein,
which together form the Rhine. Our way led up the Hinterrhein, the valley from here till Thusis
being called Domleschg. It is especially in the upper part of this valley that one sees many old
castles.
We arrived at Thusis about 6:30. Like most of these villages it is well supplied with
hotels and tourists, the latter being mostly gone by this time. In summer time they have English
church service here.
We found a modest and very good hotel at which to stop, had a good nights rest, and
started out early for our tramp to Andeer. We left our luggage at the hotel and took only my
shoulder-sack with the necessaries. The walk to Andeer is not quite three hours. We stopped
for lunch, for photographic purposes and to enjoy the scenery so that we were about five hours
on the road. [end page 4]
The road is a post road and a very fine one. We could have taken the diligence, which
goes twice daily both ways between Thusis and Chiavenna (Italy), a distance of 41 miles,
Andeer being on this road. But the walking suited much better both our purses and our love of
the scenery. In fact the walk from Thusis as far as Chiavenna, leading over Splügen Pass, is a
fine one to take. From Thusis to Andeer is about 7 ½ miles though a steady assent [sic] all the
way. The road is a fine one, built at great cost of money and labor. It was finished about 1820.
For about four miles it leads through the famous Via Mala one of the finest bits of scenery of its
kind in Switzerland. The Hinterrhein takes its way here through a narrow valley shut in on
either side by hills and rocks which at some places rise almost perpendicularly to a height of
1600 feet. Along the wooded crest of these hills far above our way, there led the old Roman
road of which traces still remain in the great stones with which they are paved. Our own road
led along the hillside, in one place through a short tunnel, then again where masses of rock had
been blasted away to make place for it. Below us we could hear the rushing of the waters,
whose channel for the greater part was a deep narrow gorge. At one place we climbed down
from the road by a little path which led over the gorge by an old and quite picturesque covered
wooden bridge. From this bridge and from points on the bank near it I got splendid views of the
deep and narrow gorge with the swift and noisy current below. Despite the deep shadows of
overhanging trees and of mountain side I tried to take a couple of views. They cost me some
climbing and I hope I may have some results. In these few miles we crossed three fine bridges
which lead the road across the Rhine. The second of these was built in 1730. It is a
magnificent stone structure which we could see to fine advantage from above and below. Over
its side we looked down to the river 160 feet below, flowing through a gorge so narrow that its
sides almost seemed to touch. From this point too there was a splendid view up and down the
valley. We had a beautiful morning and I need not tell you how we enjoyed the walk. Leaving
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the Via Mala it’s this narrower part of the valley – we entered the Schamser Thal about three
miles from Andeer. Here the valley widens, the Rhine foams along a boulder-strewn bed, the
mountains rise high on either side, but in the broad valleys they have fine meadows and fields
and in the short distance to Andeer there are a number of villages on the two sides of the valley.
Here too are the ruins of a castle of one of the early governors of the valley, of whose brutality
and of the revolt against whom they tell stories similar to those told concerning Gessler. The
governor had sent out some servants to seize a couple of horses belonging to a certain peasant.
(compare the story of the oxen of Schiller’s Tell) [end page 5] He resisted and was thrown into
prison, though later released. Later on the governor came one day into the house of this man
Caldar and spat in the bowl of soup they were about to eat. Caldar took him by the throat, stuck
his head into the hot soup and then choked him to death. This was the occasion of a general
uprising by which this governor was driven out. The old castle stood perhaps two miles from
Andeer. (See on map Fardon)
Andeer lies pretty well at the head of this valley. Only a short distance above it, it
narrows into a gorge. The village itself is prettily situated. As we came up the valley we
caught a glimpse of the snows that cover the peaks above Splügen Pass. On either side of the
valley stretches a range of Mountains. Pleasant fields and meadows surround the village, the
land being mostly given to hay. The valley is a scant mile wide here – perhaps more. Past one
side the Hinterrhein flows, already here of some size and with a very swift current. As we came
up the valley the first thing we noticed was the church which stands at the edge of the village
very prettily placed on a rocky mound perhaps 30 feet high – with steep sides and just large
enough for the church and church-yard or burying ground.

The little that Aunt Julia
[Ursula “Julia” Steiner Niebaum (16 Jan 1828 – 16 Mar
1911)]wrote me tallies not only with the Andeer that she knew, but with the present village. A
few new houses have been built and a new school house. Some places have been improved, but
otherwise and in size the village has not changed in these 50 years almost since grandmother
left it. The post road passing through is still the main and almost only street. It is rather rudely
paved with stones. The people were just bringing in their hay with carts hauled by oxen, and
the street showed evidence of this use. The hotel (the first building to which you come) is still
Hotel Fravi. It is perhaps larger, for they have a good many summer visitors now, but you still
see hotel on one side and stables on the other connected by the covered way crossing the street
overhead. Next to the hotel on the right side there is still the little garden with flower beds of
which Aunt Julia spoke, and next to this is grandmother’s old house. I must say here that when
I read from Aunt Julia’s letter the few lines of description to some of the people there it pleased
them greatly that Aunt Julia should have remembered things so in detail.
Besides Hotel Fravi there is another large hotel. Hotel Pension Beverin, built for the
summer visitors and standing on the other side of the river at the west edge of the village. We
stopped at a third hotel or Gasthouse [inn], the Sonne, more modest but good, and just across
from grandmother’s house. I told the landlady who I was and inquired first about the occupant
of grandmother’s house and about Conradin Grischott, according to Aunt Julia’s letter. To
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repeat what Aunt Julia wrote, grandmother sold her house on leaving to Christian [end page 6]
Padrett [Pedrett], whose wife was a geborne [geborene – nee or born with the name of] Joos
[Emilie Joos] and a second cousin of hers. Conradin Grischott and wife were old friends. Their
daughter married a son of Padrett’s [Pedrett’s] and now occupies this house. The landlady at
once sent up to us a girl who was working in the hotel, a granddaughter of this Grischott. She
was ready with all information, and after we had taken a lunch she took us out to call on
Conradin Grischott and wife. We entered an old stone house, climbed up some steps, passed a
loft filled with fresh and sweet smelling hay and entered their living room. They are both very

old people. Mr. Grischott was godfather to Uncle Jake
[Jakob Joos “Jake” Steiner (17
Feb 1843 – 07 Sep 1934] and Aunt Julia sends him Evangelisches Magazin. I enjoyed my visit
with them very much.

They were greatly delighted to see a grandson of Anna Barbara Steiner

and I was

[Anna Steiner Rall (11 Sep 1836 – 27 Jan 1900] – der kleinen Anna [the
the son of Anna
little Anna]! A few weeks before they had had a visit from a son of theirs from America. He is
proprietor of a large hotel in Toledo, O. You might look him up some time when you get to
Toledo, Charlie. He has the St. Charles Hotel, corner Madison and Superior Sts., and his name
is Simon Grischott. I saw the photograph of his hotel, a large building, and of himself, a
prosperous and fine-looking American. They were in strange contrast to the little old upper
room in which we were, its plain and quaint furnishings, and these simple old people. But you
will find similar cases all over Switzerland and Germany. There are few villages in these two
lands from which some one has not gone out to America. There were but few, relatively, that
had gone in grandmother’s day, which speaks for her courage and independence in leaving with
her children. But talking later with the school-master, Johannes Joos, a cousin of mother’s, he
told me that he thought that in the period since then one-third of the village population had gone
to America. Both Mr. and Mrs. Grischott send the heartiest greetings to grandmother and all of
her children. Here we met also their daughter, whom they sent for, Frau Sabine Padrett
[Pedrett], who married the son of the Padrett [Pedrett] to whom grandmother sold her place and
who now occupies it. With her we went to visit the old house. Some years ago they added to it
a third story and made the rooms of the second story higher. Otherwise it has remained
externally, the same. Down below in front grandfather had his shop (as saddler.) In this room
they have a little shop where they sell notions, dry goods etc. The kitchen they moved from the
first floor upstairs. In the sitting room upstairs the old walls of wood remained and the old
wooden cupboards (on the west side.) The big stone stove they had replaced by a large
porcelain one. Here we took some coffee. (Wherever we went they invited us to take coffee or
wine) [end page 7]
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I was leaving the house to go out and take some pictures of the village when I met in
front of it the pastor. Or rather he was passing and they called to him and introduced me. I
found him very cordial and interesting and we sat down in front of the house and had quite a
talk together which started of course with the relatives, and ended with the question of state
church or no state church, or American ideas on relation of church and state vs. European. The

[Johann “John” Battista Steiner
first thing he did was to inquire about Johann Baptiste
(01 Jan 1832 – 19 Jan 1917]. I knew he meant Uncle John, though the form of the name was
new to me. He was the same age as Uncle John, their houses adjoined and they were constant
playmates. His father, I should add, was pastor before him. He surprised me by calling off the
list of grandmother’s seven children from oldest to youngest. In fact I was surprised in this way
several times by people who not only knew all by name, but gave me the date when
grandmother left her home, or gave me mother’s age, which I could not have given off hand
myself. When I mentioned Halle as the place where I was studying, Pfarrer Lutta [pastor or
clergyman Lutta] told me that he himself had studied theology there for a year and a half. It
was interesting as we sat there to watch the people bringing in their hay from the fields. The
whole village seemed to go out to the work, men, women, boys and girls. They cut their hay
twice a year and neither time get very much. The hay came in on carts or small wagons, drawn
usually by one or two oxen or cows. Sometimes they “do up” the hay, making piles on big
square cloths and then tieing the four corners together. Such a bundle can be pitched upon the
wagon by two persons, and the hay when taken home can thus be easily carried up into the loft
where it is kept. Soon the pastor excused himself for a while. He had to see about putting away
his load of hay which had just come in. As in Germany the pastor has his patch of ground
which belongs to him as such. The same is true of the school master. Pfarrer Lutta sent his
regards to all, and especially to Uncle John.
While we were talking here Frau Ursula Gartman (geb. Prader) who had been informed
of our coming, and whom I was going to look up next, came up. She is a cousin of mother’s, a
daughter of grandmother’s sister [Catrina?]. For the rest of our stay she was our guide. She
has a wonderful memory. She knew the year that grandmother left, the year of her birth, the age

of each one of the children, etc. She was Aunt Margaret’s
[Anna Margreth “Margaret”
Steiner Schaeffer (19 Dec 1829 – xx Aug 1913] special friend, with whom she still corresponds.
She too had greetings for all, especially for Aunt Margaret, and I was to apologize for her to
Aunt Margaret. Her real reason was that it was so hard for her to write German. To us they
spoke German, and they use the German in school, but among themselves they speak
Romanisch, and even before us they usually lapsed into this when not speaking to us. [end page
8]
Their German is of course, a strongly marked dialect, and she would find it hard to write
a good high German. She was with the folks a great deal before they left. She spoke of the
weighing and considering before grandmother decided, and of grandmother’s energy and
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independence of character. She told me, what I had not known, that grandmother ran a bakery,
and how things had to go when she took hold of them. The old bakery is still standing (just to
one side and back of the house) and I looked into the old bake oven from which they were just
raking out the coals preparatory to putting in the bread. The bakery is not run by Praders, but
rented out.
Frau Gartman took us through the village, pointed out various houses and led us to
different people. She showed us the house in which grandmother was born and lived before her
marriage. Another house that she pointed out was the house of a Frau Baudli [Bandli] whose

maiden name was Anna Ragatz
[Anna Ragaz (08 Jul 1836 – 04 Feb 1896)] and who
was mother’s special chum and school friend. She told me how devoted they were to each
other, and what a painful parting it was when mother left. This Anna Ragatz died in 1895. The
next morning we saw in the church-yard her grave and that of her brother Leonhard Ragatz
[Leonhard Ragaz (30 Nov 1828 – 03 Jan 1896] who was “president”, a kind of superior local
judge. Next she took us to the house of a Johann Joseph Mani. In her last later to Frau
Gartman, Aunt Margaret had asked concerning the wife of this man, a geborne [geborene]
Elizabeth Joos, and related to us, her father was a cousin of grandmother’s. I am to tell her that
she is dead these many years. We were very cordially received by this Herr Mani and by his
daughter who is married and lives here too. From them, too, I am to bear greetings. We had to
eat and drink a little with them and I had quite a talk with Herr Mani. I found out that he had
been a miner in Australia and California in the early fifties. He said that only family
circumstances had impelled him to return from America. But it was the house that especially
interested us here. Mother may remember it, the last house in the village, going south, on the
right hand side of the road. The house is one originally built for some sort of a resident high
official, but for a couple of hundred years now has been in the family of this Mani. It dates
from 1500. The walls are exceedingly thick, the house with some interior walls and the hall
floors being of stone. Two rooms especially interested us. One smaller one on the second floor
showed some beautiful wood carving. The whole ceiling was of carved wood in elaborate
designs, all of course worked out by hand. The door was also of hard wood finely carved with
lock and hinges of hammered iron. On the third floor was a much larger room, evidently meant
for larger social occasions. Its most interesting feature was the paintings on the wall extending
almost all around the room. [end page 9]
The colors were bright and well preserved, the figures were somewhat crude in outline,
the conceptions were very interesting. As we were about to leave I heard a scurrying of feet and
a bleating sound. As we came out a big drove of goats was just passing. They were just being
driven home from the hill side or mountain side, and taken for the night to their respective
owners. One of them stopped at a house near by, and at the call of the woman ran up the steps
at the side of the house. There it obediently turned its head-end the other way, she placed a jar
on the floor, reached in between the hind legs and milked the goat. On the way back we spoke
to an old schoolmate of mother’s who was much interested to hear of her, Jacob Cadosi. His
wife also knew mother, Ursula Cadosi, geb. Risch. Both send hearty greetings.
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From here we went to the home of Johannes Joos
[Johannes Joos (08 Mar 1848 –
23 May 1920)], whom I have mentioned before, the son of grandmother’s brother [Conradin
Joos (30 Aug 1799 -30 Apr 1868)]. He is head school-master in the village school, his oldest
son being one of his two assistants. He is also the civil beamte [zivil beamte – civil official] for
the village, that is he keeps the records of the parish, civil and religious, performs the civil
marriage services etc. I found him a plain and simple man like all the rest, and very pleasant
and interesting to talk with. His two girls had been helping in the hay fields and were as brown
as berries. Here we took coffee again and had something to eat. It was rather late by this time
but we had to go with Frau Gartman, “Base [female cousin] Gartman”, and stop at her home for
a little while, where we met her husband and a daughter – and had to refuse something to drink.
They had already made arrangements that we were to take coffee in the morning with
cousin Johannes Joos and dinner with her. One thing however, they were dissatisfied with, that
we were to leave the next day. I should like to have spent a couple of days more myself but did
not see how we could do it. Owing to expenses we had crowded our whole Switzerland trip
together as much as possible, covering an immense amount of ground in but little over two
weeks. Could we have stayed a day longer we should have done so, but in order to get to
Munich before Sunday we had to leave on Friday afternoon. To have stayed longer would have
meant either traveling all day Sunday or three days delay. I think if they had had
accommodations to entertain us in their homes they would have insisted on our staying. If one
had the time, Andeer would be a nice place for a longer stay, as one could make some fine “foot
tours” from this point, especially the way over the Splügen Pass toward Italy which I had hoped
at one time that I could make. [end page 10]
I had enquired of cousin Joh. Joos (the schoolteacher) as to Edelwiess. Had I stayed we
should have taken a climb after some. One can buy the Edelweiss everywhere in Switzerland,
but it grows in high and secluded places and is very hard to get. The peasants buy it to sell and
more than one life has been lost in getting it. He told me that he could take me to where it grew
with a climb of 3 or 4 hours.
We got up in good time the next morning and went over and took our coffee with cousin
Joos. While we were there Elizabeth Joos (geb. Batteste) [Elisabeth Battista Joos (? -?)] the
widow of grandmother’s brother [Rageth Joos (26 Nov 1801 – 30 Oct 1859)] came in and
greeted us very warmly. She has three sons whom we did not get to see, two in Andeer and one
in Thusis. She is an old woman but still hearty and still goes out into the hay fields with the
other women for a good days work. She send tausend Grüsse an die Anna Barbara [a thousand
greetings to Anna Barbara]. By the way don’t waste too much pity on the women who, here in
Switzerland and in Germany, go out into the fields to work. They are healthier and stronger and
live a life more natural and normal than a hundred thousand factory girls and sweat shop
employees in England and America. One must remember too, that working people in city and
in country, though they usually work longer, do not work as hard as they do in America.
While at cousin Joos he took out for me the parish registers and I looked up the entry of
grandmother’s birth and baptism. The old book in which it stood goes back as far as 1750 and
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was very interesting. With grandmother’s name in the record of her baptism, it gave that of her
parents, of godfather and godmother and of witnesses. In speaking of Aunt Julia everybody
called her Ursula. I did not know at first whom they meant but I learned that she was always
called that here. Looking up the entry of her birth in the church register (it was one of the last, I
think, in the old book) I found the name Urschla – written after the manner of their
pronunciation, just as they say Romanish [Romanisch] (i.e. Roman, Latin). Aunt Julia, when
did you change your name? I ought not to have mentioned this, and then I should have called
you Tante Ursula when I went home to see if you remembered yourself. I also looked up the
entry of mothers birth with its record of parents, godparents, &c. Here under Grandfathers
Steiners name was the note that he had come from Zizers and gained citizens rights in Andeer.
In the last column opposite mothers name was the note (with date), nach Amerika ausgewandert
mit ihrer Mutter [emigrated to America with their mother]. Here, as before, whenever cousin
Joos spoke with old Tante Joos they spoke in Romanisch. A few words I caught, one from the
likeness to the Italian, for they always referred to Rose as la Donna, and the verbs rain and snow
I recognized from their identity in form with the Latin.
After coffee and a further visit, cousin Joos, together with Frau Gartman, who had come
in the meanwhile, took us up to the old church. The church was built in 1673. From the hill on
which it stands one has a fine view up and down the valley. A high stone wall shuts in the [end
page 11] churchyard. Grandfathers tomb is no longer to be found, but they pointed out the
place where he was buried. [He was likely exhumed and cremated, a Swiss practice due to
limited space, to make room for new “customers” – about 50 years for regular folk and 200
years or more for pastors.] I took a picture of the church and churchyard and one of the interior
of the church. About the only material change inside the church was new benches and a new
organ loft (or repairs of latter). From the church I went with cousin Joos to take a few other
pictures. I took the house and then tried to get a picture of the old bakery. Then I went to the
old house with the fine rooms and took a couple of pictures there. From here I took a short
walk to a point to the side of and above the village and took a picture of this. I shall hope for
some good views to send you, though they share, of course, the uncertain fate of all
photographic ventures. Unfortunately too, my last plates have been from those bought in Berne
and of an English make unknown by me. I had also met a few more people. One was a Frau
Maria Simonet [Simonett], a geborne [geborene] Webel, she sent special greetings to mother.

Another asked me to send greetings to Aunt Christina
[Christina Steiner Huelster (05
Dec 1838 – 23 Jan 1899] from “Maria Hössli aus der Mühle” [Mary Hössli of or from the Mill].
Her name is now Coria. Then I met also a Jakob Frave [Fravi], a son of Anna Frave [Fravi]
who was a gebor[e]ne Joos and a sisters of Grandmothers [Anna Joos, sister of Anna Barbara
Joos Steiner, died in infancy in 1787, while Anna Barbla Joos, another sister, died at age 6 in
1897, which leaves this reference a mystery]. As to the Jakob Frave [Fravi] as to whom Aunt
Julia inquired, the son of the former hotelkeeper Frave [Fravi], he went to America 30 years
ago, was in St. Louis, and had not been heard of for years. I tried to note down all the names
and messages but may have missed one or two.
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By this time it was nearly noon and we went to Base Gartman for dinner. I had tried to
find something that had belonged to grandmother that I could take along, but 47 years is a long
time. Frau Gartman had a hymn book which Aunt Margaret – her special friend - had given her
on parting, and this she wanted to give me, but I did not want to rob her of it. She gave me,
however, the old coffee pot from which grandmother and grandfather always took their coffee.
She said they had a large pot for their children and always used this smaller one for themselves.
The coffee pot is a plain one of oldfashioned style, with three iron legs so that it could be put on
the fire, the body of this, a copper bottom, brass top and spout, and a straight wooden handle. I
inquired as to the sword which you spoke of, Will, which once belonged to grandfather. It was
left with some one who sold it to a Jew dealer, and so is irrecoverably lost. We had to prepare
ourselves to leave at once after dinner. I was very sorry to go. The people had been so kind, so
anxious to do all that they could, and so openhearted that I felt well acquainted with them and
should like to have known them better. I liked especially Frau Gartman and cousin [Johannes]

[Cathrina Joos Janett (08 Mar
Joos and the Grischotts. Frau Gartman and a Frau Janett
1838 – 02 Feb 1913), wife of Gion Janett (04 Sep 1838{Mathon} – 22 Jan 1899) and daughter
of Conradin Joos, Anna Barbara Joos Steiner’s brother] went with us yet for some distance.
The latter is related to us but I neglected to find out just how – I think, though, she is a cousin of

[08 Aug 1863 – 25 Dec
mother’s. Before they left us her son Melchior Janett
1917{Andeer})], caught up with us, and he went with us the greater part of the way to Thusis.
He is apparently a very fine young man, and is just completing his medical course at the
University of Basel. I enjoyed the visit that I had with him on the way. He told me something
about the chamois-hunting, said it was his only recreation, [end page 12] and that in the
previous year he had shot four alone. The season is, I believe, only for one month.
The walk back down the valley we enjoyed very much. The first part of the way was in
the hot sun but in the deep Via Mala we had plenty of shade. At Thusis we went at once to the
hotel where we had left our luggage and packed this together with a package that had come on
by packet post. We had to hurry and I did not even have time for a lunch. I marched down to
the depot with my big bag in my one hand, a big shawl strap bundle in the other, my bag
(Rückensack) on my back, while Rose carried the small bag, the camera, her cape, and the
umbrella and sticks. It was literally, in German phrase, “unsere Sieben Sachen” [literally our
seven things and as an idiom all our belongings]. It was quite a sight, I imagine, and I wish
somebody could have been there to push the button.
Leaving Thusis at 4:45 we rode to Chur where we had to change cars and wait for over an
hour. Here we took our supper. We had one more stopping place on the way, at the Austrian
border where our baggage was examined. It was 9:15 when we arrived at Feldkirch (Austria)
where we were to stay for the night.
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Our nights rest was not very long and my only impression of the town is the sum of our
experience in the station and hotel, and a good view from our window of distant hills and a fine
Gothic church tower near at hand. Our train left at 5:55 and we started in on a long days ride.
The Austrian railways have not conspicuously good accommodations. The cars are not bad and
the fares are low, but the trains are so slow. For the stretch we were to take, there was really but
one train a day at all available. There were one or two good and fairly fast trains, but they had
no third class, and its against our principles to ride other that third class. We deviate from the
rule occasionally – when we ride fourth class. In fact we should be good subjects for the
German student conondrum. Ques. Why does the German student ride fourth class. Ans.
Because there is no fifth. In Germany all but a very few of the fastest trains carry third class.
Including a couple of stops our ride lasted till 6:50, when we arrived at Munich. It was not so
tiresome a journey as we expected. We had time to talk over Switzerland experiences, as we
did not on the way when we made them, and we had plenty of scenery to divert and interest us.
The days ride was about 210 miles, the actual time, excluding the longer stops, about 10 ¾
hours. I think our average rate of speed on the Austrian roads was about 17 miles an hour.
The slow rate of speed had its advantage that we had a good chance to view some
beautiful Tyrol scenery, and the Tyrolese Alps interested us even after those of Switzerland.
The way from [end page 13] Feldkirch to Innsbruck led usually along the hillside some distance
above the valley, and with a good view of the mountains on the other side. Pretty villages
dotted the valley, churches were plentiful, many being quite good looking. Everywhere we saw
the people busy with their hay-making. Here, as in Switzerland, they make lots of labor of it.
They have poles some four or five feet high, with short cross pieces sticking in every direction,
something like this:-

These are stuck in the ground and then they stack up their hay on this, so much as the cross
pieces will hold, either tying it on or simply throwing it on loosely.
The first part of the way was a steady up grade which we had for hours until we finally
struck a long tunnel by means of which we overcame the range and from which point we had a
steady down grade till Innsbruck. This whole piece of road is full of engineering difficulties
and tunnels, cuts and bridges are very numerous. The long tunnel through which we passed is 6
3/8 miles long. One thing about it was to me a new feature. The first part ascends with a
gradient of 15:100, the last part having a down grade, though slighter. There were a number of
castles, too, along the route, and, at several places we had splendid views up and down the
valley. For several hours we were fortunate in having a compartment all to ourselves. Later on
a couple of peasant women got on and I had quite a long talk with one of them who gave me the
benefit of all her knowledge of the way with very little need of encouragement. Not far from
Innsbruck we passed the Martinswand. You may know the old story of how Emperor Maxm. I
while hunting got to a point in climbing along this precipitous wall where he could neither
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advance nor retreat. He was saved by a hunter but the old woman soberly declared that he was
miraculously delivered by an angel who lead him out and then vanished.
We arrived at Innsbruck at 12:20 stopped their for an hour and took dinner. Our ride for
the afternoon was quite warm and we had lots of fellow passengers. At 4:30 we came to
Kufstein where we stopped for ¾ hour and where we had another customs-house examination
before entering Germany. It was a tired a dusty pair of travelers that arrived at Munich.
………………………..
We had only one point of complaint and that was the expense of living in Switzerland.
That however, is only relative to the low rates of Germany, and Swiss hotels are almost without
exception good – of course in proportion to their pretentions. Restaurants are also considerably
dearer than in Germany. We had various interesting experiences in this line. At one restaurant
in Geneva when the waiter brought the bill he had thirty centimes (6¢) down for tablecloth: [end
page 14] R. R. rates are perhaps a little higher than in Germany. That the roads are now under
government management, I suppose you know. One of the innovations have been that you can
get tickets for 15 days, 30 days, 3, 6, & 12 months, on which you can ride anywhere in
Switzerland and as much as you wish. The tickets good for 15 days cost 30 franc - $6.00 – for
third class. They are not transferable and you must furnish a photograph to be affixed to your
ticket. These tickets are already very popular and we saw a good many of them. Under the
circumstances we could not use them, for one reason because we had Rundreise [sightseeing
tour] tickets and could not break the circuit.
This trip gave me considerable experience with different kinds of money. When I landed
in Munich I had left German, Swiss, French, Italian, Grecian and Austrian money. Of course I
had to have German, Swiss, and French for use in the respective countries. The other coins I
got in Switzerland, where you meet all sorts of money in circulation, often to your
disadvantage.
I ought to mention – as a sort of anti-climax – one or two things specifically American
which we saw. In a number of places we saw the sign “Ice-cream soda and other American
drinks”, ice-cream soda being unknown otherwise here. Another sign occasionally seen
advertised whisky cocktails and a fully-equipped American bar. A third sign of American
civilization we noticed in several places, viz., the advertisement of Quaker Oats. We first saw
this on the Rhine. Imagine a huge Quaker Oats sign invading these sacred precincts and
perched up among castles and rocks. In Geneva, and in Lucerne, an anchored sailboat bore this
sign in large letters, while in Interlaken they had a booth or stand located on the fashionable
promenade, from which they dispensed specimens of Quaker Oats cooking.
………………………………………………………………
Your son and brother
H. Frank Rall
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Revisiting Andeer - Excerpt from Harris Franklin Rall’s 1899 Letter
[ Harris Franklin and Rose Rall returned to Andeer seven months after their first visit.]

Halle a. Saale, Germany.

May 19, 1899.

Dear Folks at home: … [page 15, second paragraph] We got to Andeer at about six. Cousin
{Johannes] Joos was there to greet us, and he took us first to the hotel where he had engaged
a room for us, and then to his house where we took supper. A little later Cousin Ursula
Gartman came over also. They were very much pleased to see us, and I was very glad to
greet them again. I felt more than ever what thoroughly good, kindly, honest, simple people
they were. They told me that Conradin Grischott had died during the latter part of the
winter, as also Herr Mani, the man in whose house I took the pictures. A son of the
Grischotts had also died, the one who owned the hotel in Ohio. Cousin Gartman had also
been unwell, but was better again.
We took breakfast again at Cousin Joos’s in the morning, and later he and I took a walk.
We crossed over the river and then went up the valley a little, climbing up a hill which
looked up Rufni Schlucht [Rufni gorge]. This gorge, just above the village, is very grand
and picturesque. Just across from the hill where we were, there is a prominent height on
which are still slight remains of an old castle, one destroyed by the peasants when they drove
out the foreign governors back, I think, in the fourteenth century. There were plenty of
violets, blue and yellow, along this walk, and some other flowers, but it was a little too early
for the lilies of the valley, though Cousin Joos pointed out the place where they grew and
looked to see if there might not possibly be any. You know they are the Maigloeckchen
[literally, May little bells, as the flowers resemble little bells, but translated as lilies of the
valley], mother, and this was April. They still gather them however in the season. On this
side of the river there is a large hotel for summer visitors, and Frau Gartman wanted me to
tell you, that the old beer brewery has been changed into a Catholic chapel. Of course, that
happened long since. I took a couple of pictures of the village from this other side, and
found on developing them last night that they were quite good. I may as well add right here,
that I have found time as yet to develop only the smaller part of my pictures. My films make
a little more work in developing than the plates, and I regret to say that the results have not
been so satisfactory. Aside from this it was a very great disappointment to me, that I could
not use my camera on so many occasions when I wished to. In fact it almost seems as
though I did not get to use it in the very places where I had most counted on getting my
pictures. However, I shall have some pictures that I shall prize, and some that will repay me
I think for my toil.
I called at only a few places, on old Frau Grischott, to whom the loss of husband and son
had been a great blow, but who had born it bravely and whose strong and simple faith was
an evident and great comfort to her; on Frau Padrett [Sabine Pedrett] in the old house, who
had been ill a little while before; on Frau Janett [Cathrina Joos Janett] and her son [Melchior
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Janett], the medical student, the latter being also just on the way to good health [end page
15] from a longer illness. To all of these I had sent one or more of the pictures I had taken in
the village, and they had been greatly pleased. The interior of the church had pleased them
most, and they remarked upon the fact that the picture showed even the little details. And
Frau Gartman told me the number of the hymn as it could be seen in the pictures. They
spoke also of something that you had made, mother, together with your friend, the initials of
the old pastor, I believe, worked out in little artificial flowers, which had been hung on the
pulpit and had remained there until only a few years ago. Do you remember anything about
it?
We took dinner at Frau Gartmans, and afterwards Cousin Joos and Rose and I took
another walk out on the hillside across the river. Then we went back to Frau Gartman’s
where we took a lunch, and at six o’clock we took the coach for Thusis. …

Photographs of Andeer, Canton Graubünden, Switzerland

Figure 1
Hotel Fravi greets visitors to Andeer in 1979 as it did Harris Franklin Rall in 1898.
Frank Rall’s letter indicates the hotel was there when his mother left Andeer in 1851, and in his brother’s July 15th, 1898
letter, Charles R. Rall writes, “Coming in from the north on this main street the first house is the hotel, with stables on one
side of the street and the hotel on the other, connected by means of an arched overhead passageway, extending across the
street. After passing the hotel building there is a garden adjoining it on the right hand side of the street, containing a summer
house, flower beds, etc. Immediately adjoining this garden stands the house at one time the home of the Steiners.”
[Photo taken by Mary E. Rall, daughter of Harris Franklin Rall.]
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Figure 2
Home of Johann Steiner (xx xxx 1798{Zizers}) - 18 Sep 1850{Andeer}) and
Anna Barbara Joos Steiner (25 Dec 1807{Andeer} - 04 Jul 1905{Wisconsin, USA}).
[Photo taken by Harris Franklin Rall in 1898.]

Figure 3
The Steiner home in 1971 with the bakery on the first floor owned and operated by Helene Hössli and her brother Florian
Hössli-Godli, great grandchildren of Christian Pedrett who bought it from Anna Barbara Joos Steiner in 1851.
The detached building where baking was done, described in the letter as being “just to one side and back of the house”, had
been torn down many years ago.
[Photo taken by Roger Steiner, great grandson of Anna Barbara’s youngest son, Jakob, who was born in this house.]
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Figure 4
Goats around the fountain in Andeer
[Photo taken by Harris Franklin Rall in 1898.]

Figure 5
Goats around the fountain in Andeer in 1971
[Photo taken by Roger Steiner, great grandson of Anna Barbara’s youngest son, Jakob.]
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Figure 6
The church in Andeer
[Photo taken by Harris Franklin Rall in 1898.]

Figure 7
The church in Andeer, inside view
[Photo taken by Harris Franklin Rall in 1898.]
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Figure 8
View of Andeer from above
[Photo taken by Harris Franklin Rall in 1898.]

Figure 9
View of Andeer from above, opposite side
[Photo taken by Harris Franklin Rall in 1898.]

Harris Franklin Rall’s 1898 Swiss Trip Letter Saved 31 May 2006 Created 11 Oct 2005
Page 21 of 28

Figure 10
David and Goliath painting on interior wall of Mani home described in letter
[Photo taken by Harris Franklin Rall in 1898.]

Figure 11
Side view of the Steiner house in 1971
[Photo taken by Roger Steiner, great grandson of Anna Barbara’s youngest son, Jakob, who was born in this house.]
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Figure 12
Original cabinets of Johann and Anna Barbara Steiner’s Andeer home in 1979
[Photo taken by Mary E. Rall, daughter of Harris Franklin Rall.]

Figure 13
Original cupboard of Johann and Anna Barbara Steiner’s Andeer home in 1979
[Photo taken by Mary E. Rall, daughter of Harris Franklin Rall.]
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Anna Barbara Joos Steiner Family
Conradin Joos
(1717 - 1796)
m. xx xxx xxxx
Christine Zisli
(1726 – 09 Nov 1788{Andeer})

Jöri Pedrett
(1718{Andeer} - 21 Nov 1788)
m. xx xxx xxxx
Anna Joos
(xxxx - xxxx

Jakob Joos
(04 Sep 1750{Andeer} – 30 Jul 1828)
m. 30 Jun 1786
Ursula Pedrett
(09 Oct 1765{Andeer} – 08 Sep 1818)
Anna Joos
(24 Feb 1787{Andeer} – 24 Feb 1787{Andeer})

Anna Barbara Joos
(25 Dec 1807{Andeer} - 04 Jul 1905{WI})

Christina Joos
(19 Nov 1788{Andeer} – 09 Jul 1797{Andeer})
Anna Barbla Joos
(21 Jan 1791{Andeer} – 08 Apr 1797{Andeer})
Catrina Joos
(05 Jul 1793{Andeer} – 29 Sep 1860)
m. xx xxx xxxx
?
(xxxx - xxxx)
Georg Joos
(29 Aug 1797{Andeer} – 19 Nov 1837)
m. xx xxx xxxx
?
(xxxx - xxxx)

m. 27 Jan 1826
Johann Steiner
(1798{Zizers) - 18 Sep 1850{Andeer})
[Anna Barbara emigrated in 1851]

See Johann Steiner tree
for their children and Anna
Steiner Rall tree for Harris
Franklin Rall’s siblings

Curdin [var. of Conradin] Joos
(30 Aug 1799{Andeer} – 30 Apr 1868{Andeer})
m. 16 Jun 1824
Anna Menn
(03 Jan 1804{Juf} – 28 May 1876{Juf})
Rageth Joos
(26 Nov 1801{Andeer} – 30 Oct 1859)
m. 06 Apr 1839
Elisabeth Battista
(xxxx - xxxx)
Jakob Joos
(26 Oct 1805{Andeer} – 22 Feb 1876)
m. 06 Jun 1852
Maria Schech
(xxxx - xxxx)
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Johann Steiner Family
Johann Steiner
(xx xxx xxxx - xx xxx xxxx)
m. xx xxx xxxx
?
(xx xxx xxxx - xx xxx xxxx)

Lived in Neuchatel, Canton of
Graubünden, Switzerland.
Disinherited by his Roman
Catholic family after marrying
a Protestant girl, he moved to
Zizers.

Johann Battista Steiner
(xx xxx xxxx - xx xxx xxxx)
m. xx xxx xxxx
? Meier
(xx xxx xxxx - xx xxx xxxx)

Born: Zizers, Canton of
Graubünden, Switzerland

Johann Steiner
(xx xxx 1798)- 18 Sep 1850{Andeer})
m. 27 Jan 1826
Anna Barbara Joos
(25 Dec 1807 - 4 Jul 1905{WI})

Born: Zizers, Canton of
Graubünden, Switzerland

After his first wife, a Meier,
died, Johann Battista remarried
and had 3 boys and 3 girls.

Born: Andeer, Canton of
Graubünden, Switzerland

Julia (Ursula) Steiner
(16 Jan 1828 - 16 Mar 1911{PA})
m. 28 Jun 1854
Henry H. Niebaum
(xx xxx <1828>{Ger} - 31 Jan 1885{PA})

Katherine (Katrina) Steiner
(17 Aug 1834 - 07 Oct 1910{MN})
m. xx Apr 1856
Oswald Ragatz
(17 Mar 1833{Switz} - 26 Apr 880{MN})

Margaret (Anna Margreth) Steiner
(19 Dec 1829 - xx Aug 1913{WI})
m. xx Apr 1857
Charles Schaeffer
(xx xxx xxxx - 30 Mar 1868{WI})

Anna Steiner Rall
(11 Sep 1836 - 27 Jan 1900{IA})
m. 08 Nov 1860
Charles (Karl) Otto Rall
(28 Feb 1838{Ger} - 30 Jul 1897{IA})

John (Johann) Battista Steiner
(01 Jan 1932 - 29 Jan 1917{WI})
m. xx xxx <1851 – 59>
Agnes K(C)aflisch
(11 Oct 1836(Switz} – 03 Dec 1862{WI})
m. 15 Sep 1863
Susan Renner
(15 Jul 1835{Ger} - 26 Apr 1924{WI})

Christina Steiner Huelster
(5 Dec 1838 - 23 Jan 1899{MN})
m. xx Oct 1856
Fredrich “Frederick” Wilhelm Huelster
(25 Sep 1830{Ger} - 06 Apr 1905{MN})

Johann and
Anna
Barbara’s
children all
born in
Andeer,
Canton of
Graubünden,
Switzerland.
Julia (Ursula)
emigrated in
1849 and the
others in 1851.

Jacob (Jakob) Joos Steiner
(17 Feb 1843 - 07 Sep 1934{WI})
m. 30 Mar 1868
Sophia K. Raling
(21 Jul 1849{Ger} - 18 Dec 1896{WI})
m. 18 Apr 1898
Matilda Louise Diesterhaupt
(26 Oct 1860{WI} – 1945+{WI})
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Anna Steiner Rall Family
Anna Steiner Rall
(11 Sep 1836{Switzerland} - 27 Jan 1900{IA})

m. 08 Nov 1860
Charles (Karl) Otto Rall
(28 Feb 1838{Germany} - 30 Jul 1897{IA})

Julius Frederick “Fred” Rall
(18 Mar 1863{PA} - 15 May 1954{IA})
m. 22 Sep 1896
Flora “Flo” Ashby
(01 Nov 1868{IA} - 02 Apr 1966{IA})

Anna Rall
(19 Feb 1872{NE} - 25 Feb 1959{IA})
m. 18 Aug 1897
William Conrad Nuhn
(31 Mar 1865{IA} - 11 Oct 1938{IA})

Charles “Charlie” Rudolph Rall
(09 Oct 1865{PA} - 27 Mar 1961{PA})
m. 31 Dec 1901
Clara Hieber
(20 Jan 1874{IA} - 07 Mar 1903{CO})
m. 04 Apr 1907
Elizabeth Hieber
(28 Jan 1868{IA} - 15 Apr 1948{PA})

George “Doc” Washington Rall
(23 Jan 1874{IA} - 21 Nov 1964{PA})
m. N/A

William “Will” Anton Rall
(05 May 1868{IA} - 26 Jun 1955{WI})
m. 15 Aug 1894
Nell “Nellie” Cole Blanchard
(24 Feb 1874{IA} - 09 Jun 1954{IA})

Harris “Frank” Franklin Rall
(23 Feb 1870{IA} - 13 Oct 1964{IL})
m. 14 Aug 1897
Rose St. John
(19 Jun 1866{IA} - 11 Jun 1921{IL})
m. 30 Nov 1922
Maud St. John
(02 Feb 1874{IA} – 28 Feb 1971{IL})

Edward “Ed” Everett Rall
(11 Feb 1876{IA} - 29 Apr 1975{MD})
m. 17 Jul 1917
Nell Hardy Platt
(24 Jun 1894{TN} - 29 Jun 1979{MD})

Carolyn “Carrie” Louise Rall
(1 Apr 1878{IA} - 12 Sep 1919{IA})
m. 04 Apr 1907
John Orville Elder
(13 Oct 1867{IL} - 04 Jan 1940{IA})

Robert “Rob” Otto Rall
(09 Feb 1881{IA} - 23 Aug 1966{PA})
m. 03 Aug 1914
Esther Priscilla Haller
(24 Dec 1888{PA} - 09 Sep 1974{PA})
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Harris Franklin Rall, Ph.D., D.D., LL. D., Biography
Harris Franklin Rall was born in Council Bluffs, Iowa, on February 23rd, 1870. He was the son of Otto
and Anna Steiner Rall. At the age of fifteen, Otto Rall emigrated from Württemburg and settled in Pittsburg
in the 1850s where he met Anna Steiner who had come with her mother and siblings from Canton
Graubunden, Switzerland, in 1851 on the invitation of her father’s cousin, Philip Schaff, the church
historian. After marrying Anna in 1860, Otto entered the ministry of what was then the Evangelical
Association, later, the Evangelical Church, now part of the Evangelical United Brethren Church. Otto and
Anna established a home close to the ones they had both known in their youth: warmly evangelical, with a
touch of mysticism, marked by a simple and devout piety.
While Otto had little formal schooling, he had a respect for scholarship and an ambition that his children
should attain what he lacked. Harris Franklin Rall wrote that his father was a “potent influence” in his
religious life. More than theological ideas, he said he was influenced by “religion as fellowship with God in
vital experience, a sound ethical emphasis for which there was to be no substitute and a deep appreciation of
the Church, not as a sacrosanct institution, but as a fellowship and a living instrument which had the right to
the unfailing service which both my parents gave it.”
At seventeen, Frank Rall enrolled in the State University of Iowa where he graduated in 1891 with a
bachelor of arts degree, Phi Beta Kappa. Continuing his education there, he received a master of arts degree
in 1892. He made the decision to enter the ministry late in his undergraduate course. He attended Yale
University the next four years dividing his interests between theology and philosophy. In 1897, Yale
awarded him a bachelor of divinity degree and a traveling Hooker Fellowship for the two following years.
He studied at the University of Berlin from 1897 to 1898 and from 1898 to 1899 attended the University of
Halle-Wittenberg from where he received a doctorate of philosophy, magna cum laude. Returning from
Europe, he spent a year at Yale as a student and lecturer.
In 1900 Frank Rall joined the Methodist Church's New York East Conference whose bishop appointed
him to Trinity Church, New Haven, Connecticut. Mary Elspeth Rall, Frank’s only child, was born in New
Haven on October 11, 1901. From 1904 to 1910 he was the minister of the First Methodist Church of
Baltimore, Maryland, now known as the Lovely Lane United Methodist Church. He then went on to Denver
becoming president of the Iliff School of Theology. In 1915 he took a teaching position at the Garrett
Biblical Institute in Evanston, Illinois, where he taught systematic theology until his retirement in 1955. It
was there that he established the Garrett Tower, a quarterly theological review. Active in the ecumenical
movement, he attended the second World Conference of Faith and Order held in Edinburgh, Scotland, in
1937.
Dr. Rall wrote a regular column for the Christian Advocate and many articles appearing in other church
papers. His 19 books include one that earned a prestigious prize. (Please see bibliography.)
Harris Franklin Rall was married twice, first to Rose St. John (19 Jun 1866 – 11 Jun 1921) on August
14 1897, and, after Rose’s death in 1921, to her sister Maud St. John (02 Feb 1874 – 28 Feb 1971) on
November 30th 1922. Harris Franklin Rall, who resided at 721 Foster, died at the age of 94 on October 13th
1964 in Evanston, Illinois.
th

A biography of Dr. Rall, “Essays in American Theology: The Life and Thought of Harris Franklin Rall”
by William John McCutcheon, was published in 1973 by the Philosophical Library.
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Harris Franklin Rall Bibliography
1. According to Paul (N.Y.: Scribner’s, 1944).
2. Christianity According to the Wesleys: The Harris Franklin Rall Lectures, 1954, Delivered at Garrett
Biblical Institute, Evanston, Illinois, edited by Hildebrandt Franz (Baker Books, 1997)
3. Christianity and Judaism Compare Notes, by Rall and Samuel S. Cohon (N.Y.: Macmillan, 1927).
4. Christianity: An Inquiry Into Its Nature and Truth. Awarded the 50th Anniversary Bross Prize.
Religious Book Club selection. (N.Y.: Scribner’s, 1940).
5. The Christian Faith and Way (N.Y.: Abingdon-Cokesbury Press, 1947).
6. Christianity Today: Garrett Biblical Institute Faculty Lectures, edited by Rall (Cokesbury Press,
1928).
7. Coming Kingdom: Studies in the Christian Hope. (Kingdom of God Series) (Methodist Book
Concern, 1924).
8. A Faith for Today (N.Y.: Abingdon-Cokesbury Press, 1936).
9. The God of Our Faith (N.Y.: Abingdon Press, 1955).
10. The Life of Jesus (N.Y.: Abingdon-Cokesbury Press, 1917, and under the Kingdom of God Series,
Methodist Book Concern, 1926).
11. Man and Sin, Christ and Salvation, the Spirit and the Church (Lectures on Theology: Series II)
(Garrett Biblical Institute, 1938)
12. The Meaning of God: The Quillian Lectures for 1924, Delivered at Amory University (N.Y.:
Cokesbury Press, 1924).
13. Modern Premillennialism and the Christian Hope (N.Y.: Abingdon Press, 1920).
14. New Testament History: A Study of the Beginnings of Christianity (N.Y.: Abingdon-Cokesbury
Press, 1914).
15. Religion as Salvation: What Christianity Is - Its Nature, Scope and Dynamic Force (London:
Longmans, Green & Co., 1956).
16. Religion and Public Affairs: In Honor of Bishop Francis John McConnell, edited by Rall (N.Y.:
Macmillan, 1937).
17. Teachings of Jesus (N.Y.: Abingdon-Cokesbury Press, 1930).
18. What Can I Believe, Some Studies for Laymen in Matters of Religious Belief (Chicago:
Commission on Men's Work, Board of Education, Methodist Episcopal Church, 1933)
19. A Working Faith (N.Y.: Abingdon Press, 1914).
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